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ABSTRACT 

Alaam and Katralai are two novels written by S. Tamilchelvi.  A person's personality is 
formed by the influence of experiences, environment, education, society, culture, etc. 
which can be acquired from the birth till death. So personality itself is subject to change. 
Sundarampal and Manimegala are the heroines of the novels. After heroine’s husband 
leaves, they becomes the one who carries the burden of the family and brings up the girl 
children in a good manner. The purpose of this article is to examine the nature and 
behavioral characteristics of these heroine's in a detailed way. 
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முன்னுரை 

பிைப்பு முதல் இைப்பு வறை பபைக்கூடிய அனுபவங்கள், சூழல்கள், கல்வி, சமூகம், பண்பாடு 
கபான்ைவற்ைின் தாக்கத்தால் உருவானது ஒருவரின் ஆளுறம ஆகும். அதனால் ஆளுறமகம 
மாற்ைத்துக்கு உட்பட்டது எனலாம். அளம், கற்ைாறழ புதினத்தில் மகளிரின் ஆளுறம எவ்வாறு 
உள்ளது என்பறத ஆய்வகத இக்கட்டுறையின் கநாக்கமாகும். 

Personality ஆங்கில பசால்லுக்கு நிகைான தமிழ் கறலச்பசால் ஆளுறம எனப்படும்.  நாடகத்தில் 
நடிக்கின்ை மாந்தர்கள் தங்கள் கமறடயில் நடக்கும் கறத மாந்தருக்கு ஏற்ை வண்ணம் அணிந்திருப்பர்.  
பர்ஸாணா (Farsona) என்று லத்தின் பமாழியில் அறழக்கப்பபறும்.  Farsona என்ை பசால் அடியிலிருந்து 
தான் Personality என்ை ஆங்கிலச் பசால் உருவானது. ஒவ்பவாரு மனிதருக்குள்ளும் பதாடர்ந்து வரும் 
பைம்பறை சார்ந்த பண்புகள் மற்றும் சூழ்நிறலயால் ஏற்படும் பண்புகள் என இைண்டும் கலந்து 
பவளிப்படும் பண்புகறள ஆளுறம என்ைனர்.  மனிதர்களின் பவளித்கதாற்ைத்றத றவத்து றவத்கத 
அவனின் பண்பிறனக் குைிக்கும் பசால்லிற்கு Pநசளழபயடறவல என்ை பசால் வழங்கி வருகிைது. 

“மனிதனின் நனவிலி மனத்தின்று எழும் வலிறம வாய்ந்த இத் (ஐனு) என்கிை உள்ளச்சக்தி 
சமூகச் சூழ்நிறலயில் சட்டதிட்டங்ககளாடும் கட்டுப்பாடுககளாடும் இறழவதினால் ஏற்படுவகத 
ஆளுறம"1 என்று கறலக்களஞ்சியம் கூறுகிைது (TVK, 1972). கமலும், “ஆளுறம என்பது அச்சம், சினம், 
பால் ஆகிய இயல்புகறள அடிப்பறடயாகக் பகாண்டதாகும்" என்று நடத்றத பகாள்றகயினர் 
கூறுகின்ைனர் (TVK, 1972). கபசுதல், எண்ணுதல், கநசித்தல், பார்த்தல் ஆகிய பசயறல பசய்கின்ை 
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முறையில் மனிதனின் ஆளுறம பவளிப்படுகின்ைது என காைல்யுங் கூறுகிைார். அவர் மனித 
ஆளுறமறய மனதின் அடிப்பறடயில் இைண்டாகப் பிரிக்கிைார். அறவ ஒன்று அகமுகி மற்பைான்று 
புைமுகி ஆகும். அகமுகி என்கபார் தன்றன மட்டும் சிந்திக்கக் கூடியவர் என்றும் புைமுகிகள் என்கபார் 
எச்பசயறலயும் அறனவரிடமும் பகிர்ந்து பகாள்ளும் திைந்த புத்தகமாக இருப்பார்கள் என்றும் 
கூறுகின்ைார். 

பெல்டன் என்பவர் உடல்வாகு அடிப்பறடயில் ஆளுறமறய இைண்டாகப் பிரிக்கிைார்.  
ஹிப்கபாகிைாட்ஸ் என்பவர் முகத்தின் அடிப்பறடயில் ஆளுறமறய நான்கு வறகயாகப் பிரிக்கின்ைார். 
மனிதனின் ஆளுறமப் பண்பிறன நிர்ணயிப்பதில் மனம் மட்டுமல்லாது சமூக காைணிகளும் 
பபரும்பங்கு வகிக்கின்ைன என எரிக்சன் குைிப்பிடுகின்ைார். இவர் மனிதன் குழந்றதப் பருவத்திலிருந்து 
பல்கவறு படிநிறலகளில் வளர்நிறல மாற்ைங்கறளத் தழுகின்ைான். இவ்வளர்ச்சி உடல் நிறலயிலும் 
மனதிலும் ஆளுறமயிலும் சமுதாயத்திலும் வளர்ச்சிறய ஏற்படுத்துகின்ைது என கூறுகிைார் (Bharani, 

2009). பபாதுவாக, மனிதனின் வாழ்வியல் சூழலும், கற்ை கல்வியும், நட்பும் பகாள்றகப் பிடிப்பும் 
ஒருவரின் ஆளுறமறய நிர்ணயிக்கும் என்பதில் மிறகயில்ல. 

 
முடிவெடுக்கும் திறன் 

சமுதாயத்தில் தனி மனிதன் தன் வாழ்க்றகயில் எந்த ஒரு சூழ்நிறலயிலும் தன் வாழ்வாதாைம் 
உயர்வதற்கு சரியான தருணத்தில் தன்னம்பிக்றகயுடன் வளர்ச்சிறய கநாக்கிச் பசல்ல முடிபவடுக்க 
கவண்டும். சரியான கநைத்தில் சிைந்த முடிபவடுப்பதற்கு மனஉறுதிகய மூல காைணமாகக் 
கருதப்படுகிைது. 

அளம் புதினத்தில் சுந்தைாம்பாளின் மூத்த மகளான வடிவாம்பாளுக்குத் திருமண வாழ்க்றக 
நிறலத்திருக்கவில்றல. கூலி கவறல பசய்து தன் வாழ்க்றககய வணீாகிவிடும் என்று எண்ணி 
பசாந்தமாக அளம் வாங்க முடிபவடுக்கிைாள்.  அளம் வாங்குவதற்குத் தனக்பகன்று பிரித்து பகாடுத்த 
நிலத்றத விற்க எண்ணும் கபாது சுந்தைாம்பாள் தன் கணவறன எண்ணி பயம் பகாள்கிைாள். ஆனால், 
பிடிவாதமாய் தன் பபரியப்பாவிடம் நிலத்றத விற்றுத் தருமாறு கூறுகிைாள்.  

“மூணு மா பநலமும் சும்மா தான பகடக்கு. அதால ஒரு பநல்லுபமானக்கி புண்ணியமுண்டா? 
அதவித்துப்புட்டு அளத்த வாங்குனமுன்னா நம்மளுக்கு நல்லதுதான?” என்ைாள் (Tamilselvi, 2014a). 
இப்புதினத்தில் வடிவாம்பாள் பிடிவாதமாக அளம் வாங்க நிறனப்பது தான் மட்டும் அல்லாது தன் 
குடும்பமும் பயன் பபற்று, தங்கள் வாழ்வாதாைம் உயர்வதற்காக உரிய கநைத்தில் சரியான முடிவு 
எடுக்கக் கூடியவளாக வடிவாம்பாள் திகழ்கிைாள். 

சமூகத்தில் பபண்கள் சிக்கல்கறள எதிர்பகாள்ளும் கபாது, அதறனக் கண்டு அஞ்சாமல், 
அவற்ைிலிருந்து விடுபட சரியான கநைத்தில் தன்னம்பிக்றகயுடன் முடிபவடுக்க கவண்டும். 

 
உறுதியான ைனநிழை 

உறுதியான மனநிறலகய தவறுகள் அற்று பசயல்பட உதவும். மனதில் உறுதியுடன் இருந்தால் 
வாழ்க்றகயில் ஏற்படும் கதால்விறயக் கண்டு மனம் துவள மாட்கடாம். 

அளம் புதினத்தில் சுந்தைாம்பாளின் கணவன் சுப்றபயன் பவளிநாட்டிற்கு கவறல பார்க்க பசன்று 
திரும்பி வைாத நிறலயிலும் மனதில் உறுதியுடன் மீண்டும் கணவன் வந்து விடுவான் என தன் 
வாழ்க்றகறய நடத்தினாள் சுந்தைாம்பாள. தன் மூன்று பபண் குழந்றதகறளயும் நன்ைாக வளர்த்தாள். 
யாருறடய உதவியின்ைியும் தனி ஆளாக நின்று குழந்றதகறள வளர்த்து அவர்களுக்கு திருமணமும் 
பசய்தாள். 

திரும்பி வைாத கணவறன நிறனத்து வருத்தம் பகாள்ளாமல், என்றைக்காவது ஒரு நாள் 
திரும்பி வருவான் என்ை மனஉறுதியுடன் வாழ்க்றக நடத்தினாள். 
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“மனதில் உறுதி கவண்டும்” என்ை பாைதியின் பசால்லுக்கிணங்க சமூகத்தில் ஆண்களால் 
றகவிடப்பட்ட பபண்கள் உறுதியான மனநிறலயுடன் வாழ்க்றகறய கமம்படுத்திக் பகாள்ள கவண்டும் 
என்பதறன இக்காதா பாத்திைம் உணர்த்துகின்ைது. 

 
தன்ைானம் 

ஒருவர் தன் மீது பகாண்டிருக்கும் மதிப்புத் தன்மானம் எனப்படும்.  

“மயிர்நீப்பின் உயிர்வாழாக் கவரிமா அன்னார் 

உயிர்நீப்பர் மானம் வரின்” 

என்ை வள்ளுவர் வாக்கிற்கு இணங்க அளம் புதினத்தில் சுந்தைாம்பாளின் இைண்டாவது மகளான 
ைாஐhம்பாள் கவதப்பறனத் திருமணம் பசய்து பகாண்டு இைண்டு குழந்றதகளுடன் சந்கதாசமாக 
வாழ்க்றக நடத்துகிைார்கள். இைண்டு குழந்றதகள் பிைக்கும்வறை கவதப்பன் தன் மறனவியிடமும், 
அவள் குடும்பத்திடமும் நல்லவனாக இருந்தான். பிைகு கவறு ஒரு பபண்ணுடன் பதாடர்பு பகாண்டு 
ைாஐhம்பாறளத் துன்புறுத்தினான்.  பபாறுத்துப் பார்த்த ைாஐhம்பாள் தனக்கு துகைாகம் பசய்த கணவறன 
விட்டு பசல்ல முடிபவடுக்கிைாள். கலங்கமில்லா மனத்துடன் தன் குழந்றதகளுடன் தாயார் வடீ்டிற்கு 
பசன்று விடுகிைாள். 

“பிள்றளபபற்ை இருபத்தி ஆைாம்நாள் றகப்பிள்றளறயத் தூக்கிக் பகாண்டு துணிமணிகறளயும் 
சுருட்டி ஒரு றபக்குள் றவத்துக் பகாண்டு ககாவில் தாழ்விற்கு வந்து விட்டார் ைாசாம்பாள” 
இவ்வாைான சூழ்நிறலகளில் சரியான முடிபவடுத்து மனதில் குழப்பமும் இன்ைி தன்மானத்துடன் 
வாழலாம் என்று முடிபவடுக்கிைாள் (Tamilselvi, 2014a).  

மணிகமகறலறய பசல்வைாசு பார்க்க வருகிைான். வந்த இடத்தில் நீயும் கவறலயில்லாமலும், 
மகள் இல்லாமலும் தனியாய் இருக்கிைாய். அதனால், என்னுடன் வந்துவிடு எனக் கூறுகிைான். ஏன் 
என்று ககட்டதற்கு, 

இந்துைா மாசமாருக்கு என்ைான். எனக்கு கவலயில்லங்குைதுக்காகவா சக்களத்தியாளுக்கு புளுக்க 
கவல பசய்ய வைச் பசால்லுைியளா என்று ககட்பதிலிருந்து மணிகமகறலயின் தன்மானம் 
பவளிப்படுகின்ைது (Tamilselvi, 2014b). 

கணவன் இல்லை தர்மத்றத மீறும் பபாழுது பபண்ணிற்கு பூவும், பபாட்டும் அவசியமில்றல. 
சுயமரியாறதயும், சுதந்திைமும் அவசியம் என்பறதப் புரிந்துக் பகாண்டு அவள், அக்குடும்பத்றத விட்கட 
பவளிகயறுகிைாள். 

“இஞ்ச பாரு வூட்டுக்கு வா எல்கலாரும் ஒன்னாகவ இருப்ப முன்னு நாந்தான் ஒன்னயக் 
கூப்புடணும். நீ என்னய கூப்புடக் பகாடாது. ஒம் புருசன் அவ்பவாளுக்குச் பசாந்தமான வூடுவாச 
நீங்ககள இருந்துட்டுப் கபாங்க என்று பசான்னவள் விறுட்படன்று கவகமாய் நடந்தாள். அவளின் 
கவகத்திற்கு ஈடுபகாடுக்க முடியாமல் ஓட்டமும் நறடயுமாக பின்னாகலகய ஓடிவந்தாள் கலா”  

என்ை வரிகளின் மூலம் தனக்குப் பின்னால் வந்தவள் தன்றன அறழப்பது தன்மானத்திற்கு 
இழுக்கு என நிறனத்து குடும்பத்றத விட்கட பவளிகயறுகிைாள் (Tamilselvi, 2014b). சமூகத்தில் 
பபண்களுக்கு இறழக்கப்படும் இத்தறகய அநீதிகறள எதிர்பகாள்ளும் நிறலயில் உள்ளவர்கள் 
தன்மானத்துடன் வாழ முடிவு பசய்தல் கவண்டும் என- ஆசிரியர் பதிவு பசய்கின்ைார். 

 
ைனவுறுதி 

மனவுறுதி என்பது நாம் அறடய கவண்டிய விசயத்திற்கு நம் மனறதத் தயார்படுத்தும் 
வழியாகும். மனதில் உறுதி இருந்தால் மறலறயக் கூட பபயர்த்த எடுத்துவிடலாம். கமலும், மனவுறுதி 
பறடத்தவர்கள் எதிர்ப்பு, ஏளனம் கண்டு அச்சப்படாமல் எதிர்த்து முன்கனைிச் பசல்வர். அகத கபால் 
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மணிகமகறலயும் மனவுறுதியுடன் தன் வாழ்க்றகறய முன்கனற்ைி விடலாம் என நிறனத்துக் 
குடிகாைக் கணவறனத் திருமணம் பசய்து அவன்படுத்தம் பகாடுறமகறளச் சகித்துக் பகாண்டு 
மனவுறுதியுடன் வாழ்கிைாள். 

நான் ைாகவாட ைாவா எங்கப்பா வூட்டுக்கு ஓடிருப்பன்னு தான்   பநனச்சிக்கிட்டு இருப்பாபவா. 
இருக்கட்டும். இனிகம பசத்தாலும் இஞ்சபகடந்கத சாவணும். இல்லன்னா கவை எங்கயாச்சிம் 
கபாவணும். அப்பா வூட்டுப்பக்கம் அடிபயடுத்துக் பகாட றவக்கக் பகாடாது றவைாக்கியம் ஏற்பட்டது 
மனதில்” 

என்ை வரிகளில் மணிகமகறலயின் மனவுறுதி பவளிப்படுகின்ைது. கமலும், பசல்வைாசு 
தன்னுறடய இைண்டாவது மறனவிறய வடீ்டிற்கு அறழத்த வந்து குடும்பம் நடத்தினான். அதில், 
தங்களுடன் மணிகமகறலறயயும் கசர்ந்து பகாள்ளுமாறு இந்திைா அறழக்ககவ, அவள் மனவுறுதியுடன் 
கவண்டாம் என மறுத்துறைத்தாள் (Tamilselvi, 2014b). 

“வா கபாவம். மைம் வச்சவன் தண்ணி ஊத்தாமயாவ் பபயிருவான்? நம்மள படப்பிச்ச 
ஆண்டவன் ஏதாவுது ஒருவழியக் காட்டாம பபயிட மாட்டான். வா” என்றுக் கூைி வடீ்றட விட்டு 
பவளிகயறுகிைாள் (Tamilselvi, 2014b). 

 
சகிப்புத்தன்ழை 

வாழ்க்றகயில் ஒவ்பவாரு மனிதனுக்கு மிகவும் கவண்டிய ஒருகுணம் சகிப்புத் தன்றமயாகும். 
நான் நானாக இருப்பதும், நீ நீயாக இருப்பதும் அகத கநைத்தில் ஒருவறை ஒருவர் அங்கீகரிப்பதும் 
ஏற்றுக் பகாள்வதும் சகிப்புத் தன்றமயாகும். மற்ைவர்கள் அறனவரும் நம் விருப்பத்திற்கு ஏற்ப 
நடந்துக் பகாள்ள கவண்டும் என நிறனக்காமல், அவர்களுக்குரிய விருப்பத்திற்கு அவர்கள் 
இருப்பார்கள் என்று ஏற்றுக் பகாண்டால் அது சகிப்புத்தன்றமயாகும். பழி வாங்கும் உணர்றவக் 
றகவிட்டு பிைர் உணர்றவ மதித்தகல சகிப்புத் தன்றம எனலாம். 

மணிகமகறல அவள் கணவன் பசய்யும் அறனத்துக் பகாடுறமகறளயும் சகித்துக் பகாண்டு 
வாழ்கிைாள். ஆனாலும், அவள் கணவன் அவள் மீது சிைிது கூட இைக்கமற்ைவனாக இருக்கிைான்.  
குடித்துவிட்டு வந்து அவறள அடிக்கிைான். மற்பைாரு பபண்ணுடன் பதாடர்பில் இருக்கிைான். 
இைண்டாம் திருமணம் பசய்து வாழ்ந்த கபாதும் அவள் தன் கணவன் என அறனத்றதயும் சகித்துக் 
பகாண்டும், பபாறுத்துக் பகாண்டும் வாழ்கிைாள். இதறன, தறலமுடிறயப் பிடித்த அழுத்தப் கபாட்டு 
அடித்து, கழுத்தில் கால்றவத்து  

“மித்ததால் உடபலங்கும் வலித்தது” 

“அடிஉறதத் தாங்க முடியாமல் சுருண்டு விழுந்தாள். பசல்வைாசுவிடமிருந்து அவறள விலக்கக் 
கூட யாரும் முன்வைவில்றல” என்ை வரிகள் பசல்வைாசு தன்னுறடய மறனவிறய அடித்துத் 
துன்புறுத்துவறதக் காட்டுகிைது (Tamilselvi, 2014b).. 

மணிகமகறலயின் கணவன் திருமணத்திற்கு முன்கப அம்புசம் என்கிை பபண்ணுடன் தவைான 
உைவில் இருந்தான் அப்பபண்றண விட்டு அவனால் பவளிவை இயலவில்றல. 

“சாைாயக் கறடக்கு கபாகும் பழக்ககமற்பட்ட சிைிது நாட்களிகலகய அம்புசத்தடனும் பழக 
ஆைம்பித்து விட்டான் பசல்வைாசு. தினமும் சாைாயக்கறடக்கும் அம்புசத்தின் வடீ்டிற்கும் கபாய் வந்துக் 
பகாண்டிருந்தான் என்னயத்தான் நீங்க கட்டிக்கிடணும். என்னகிைந்தாலும் நாந்தா ஒங்களுக்குப் 
பபாண்டாட்டி நீங்கதான் எனக்குப் புருென் இந்த வார்த்றதகறளச் பசல்வைாசின் காதில் தினந்கதாறும் 
ஓதிக் பகாண்கட இருந்தாள்.”  

என்று தவைான ஒழுக்கத்தில் இருந்தவறனத் திருத்த முயன்ை பபற்கைார், அவனுக்கு 
விருப்பமில்லாத பபண்றணத் திருமணம் பசய்து றவத்து அவள் வாழ்க்றகறய நைகமாக்கினர் 
(Tamilselvi, 2014b). 
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வடீ்டிற்கு வருமானம் ஈட்டித் தைாத பசல்வைாசு தினமும் வடீ்டில் கண் விழித்தவுடன் பற்ை 
றவக்க படீி வாங்கி றவக்க கவண்டும் என்பான். மணிகமகறல தனக்கு இருந்த கவறலயில் படீி 
வாங்கி றவக்க மைந்து கவறலக்குச் பசல்லும் கபாது காறல நீட்டி அவறளக் கீகழ விழறவத்தான. 
அப்பபாழுது அவள் வயிற்ைில் இருந்த ஐந்து மாதக் கருவும் கறளந்தது. இதறன, 

“நடுவடீ்டில் படுத்திருந்தவறன கவகமாய் கடந்துப் கபாகும் கநைத்தில் கால்கறளத் தட்டி 
விட்டான். நிறலத் தடுமாைிய மணிகமகறல தன் கமடிட்ட வயிறு சரியாக நிறலப்படிக் கட்றடயில் 
படீர்பைன்று கமாத திண்றணப் பக்கம் தறலயும், நடுவடீ்டில் காலுமாக நிறலயின் குறுக்கக விழுந்தாள். 
விழுந்த அதிர்வில் அவளுக்கு நிதானம் இல்லாமல் கபாய்விட்டது. அவசைத்திற்கு வந்து உதவக் கூட 
அக்கம் பக்கத்தில் யாரும் இல்றல. சாவகாசமாய் எழுந்து பசல்வைாசு திண்றணயில் அவறள 
இழுத்துப் கபாட்டுவிட்டு அவளுறடய அம்மாவிற்கு ஆள் அனுப்பினான். பாக்கியம் வந்து பார்த்த கபாது 
இடுப்பிற்குக்க கீகழ, கட்டியிருந்த துணிமணிகள் பதாப்பலாய் ைத்தத்தில் நறனந்து கபாயிருந்தது. 

அஞ்சி மாத்த புள்ள ஆவாம பபயிட்டு. அதான் இவ்வளவு ககடுபாடா கபாயிபகடக்கு நம்ம 
பபாண்ணு”  

என்ை வரிகள் தன்மறனவியின் கருறவக் கறளத்தது மட்டுமில்லாமல் அவள்படும் துயைத்றதக் 
கண்டும் மனம் இைங்காத கல்பநஞ்சம் பறடத்த கணவனாக இருந்த கபாதும், அவனின் பசயறலப் 
பபாறுத்துக் பகாண்டு அவனுடன் குடும்பம் நடத்தினாள் (Tamilselvi, 2014b). 

 
முடிவுழர 

பபண்ணுக்கு ஆளுறமத்திைன் உண்டு என்பது புதிய கருத்தன்று பறழய கருத்தாகும். 
இக்காலப்பபண்ணியத்தின் கதாற்று வாய்க்கான வித்து சங்க காலத்திகலகய இருந்தது. அளம், 
கற்ைாறழ புதினத்தில் சுந்தைாம்பாள் மற்றும் அவைது மூன்று பபண் குழந்றதகளின் 
ஆளுறமத்திைனானது அவர்களுறடய கிைாமத்தில் பபண்கள் தனித்து நின்று தங்களது பசாந்த 
முயற்சியின் பயனால் தங்களுக்குத் கதறவயான பபாருளாதாை சுதந்திைத்றத அறடய அவர்களின் 
ஆளுறமப் பண்பு தூண்டுககாலாக அறமந்தது என்பறத இக்கட்டுறையின் மூலமாக அைிய முடிகின்ைது. 
மணிகமகறல குடிகாை கணவறனத் திருமணம் பசய்து, அவன் பசய்யும் பகாடுறமகறளயும் தாங்கி, 
அவறன நல்வழிப்படுத்த கவண்டும் என்ை மன உறுதியுடனும் தன்மானம் மிக்கவளாகவும் திகழ்வறத 
ஆசிரியர் பதிவு பசய்கிைார் 
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